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I

Chapter One  Introduction
从正文页开始有页眉及页眉的横线，页眉内容为“河南师范大学本科毕业论文”，宋体五号，居中。
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Noncanonical object constructions have long attracted attention in Chinese syntactic research. Expressions such as shai taiyang “to sunbathe”, for instance, have been analysed as scene-object constructions, in which the nominal element profiles a facet of the event scene rather than an affected participant (Tian, 2020, p. 89). This challenges the traditional assumption that a prototypical patient is indispensable to a verb-object combination. In this study, therefore, such constructions are treated as a unified phenomenon: their meaning is carried by the construction as a whole rather than computed from the lexical entries of the verb and the noun.
例句标注样例（语言学方向）
(1)	跑	运输
run	transport
‘run transport (as an occupation)’
(2)	吃	大碗
eat	big.bowl
‘eat (rice) from a big bowl’
例句编号全文连续；汉语例句附逐词对译（gloss）与英文自由译文；语料出处随句标注，如（BCC）或（CCL，检索时间：2026-09）。
三线表样例（表格需用标准的三线表，内容居中，表格第一行表头全部加粗，实词要大写）
Table 1 Distribution of Four Types of Noncanonical Object Constructions in CCL
	类型
	例数
	占比（%）

	役事宾语
	215
	35.8

	工具宾语
	168
	28.0

	同源宾语
	122
	20.3

	处所宾语
	95
	15.9


Note. Data retrieved from CCL (September 2026); numbers shown are for format illustration only.
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1.2 Research Objective and Significance（二级标题，Times New Roman, 四号，粗体，1.5倍行距，顶格）
[正文汉语部分：宋体，小四号字； 正文部分英文或数字字符：Times New Roman小四号字体，1.5倍行距]
1.2.1 Research Objective
1.2.2 Significance of the Study
（三级标题，Times New Roman, 小四号，粗体，1.5倍行距，顶格）
1.3 Organization of the Thesis
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